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examined many differences between
Chinese and English verbs, arriving at the
following conclusion.

(1) Chinese accomplishment verbs are
expressed by bisyllabic resultative verb
compounds. Moreover, while an
accomplishment verb in English has
both action and result aspects, a
resultative verb compound in Chinese
has only the result aspect.

On this view, Chinese verbs like gai “build’,
xie ‘write’, and du ‘read’ are activity verbs
rather than accomplishment verbs. This
project tries to re-investigate the evidence
that leads to the conclusion of (1), arguing
that the evidence is not only invalid but
encounters a great difficulty in language
description. In view of this, | suggest that we
adopt the traditional assumption that those
verbs are inherently telic with an in-built
telos but a partitive operator may cancel the
telos under certain conditions. In addition,
this project will discuss the distinction
between monosyllabic accomplishment verbs
and bisyllabic resultative compounds with
respect to event structure. | will show that
these two types of verbs differ because the
presupposition and assertion of the two
subevents of an accomplishment event differ.
For monosyllabic accomplishment verbs, the
event progress and the result state are
integrated within one single morpheme.
Therefore, both must simultaneously be
presuppositions or assertions. In contrast,
there is a division of labor between the two
subevents of a bisyllabic resultative
compound. The part of event progress is

expressed by the first morpheme, which is
the presupposition and the second morpheme,
which expresses the result state, is the
assertion. Because the event progress is a
presupposition, it cannot be altered by any
other syntactic or semantic means. However,
for monosyllabic verbs, because both the
event progress and the result state are the
assertions, the speaker may change his
content of assertion through some linguistic
means when he does not want to make that
assertion. This project will argue that this
distinction can systematically account for
many differences between monosyllabic
accomplishment verbs and bisyllabic
resultative compounds.
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(2) a. He painted the picture in an
hour. /He reached the top in two
hours.

b. #He ran in an hour. /He loved Mary
1n one year.

(3) a. #He painted the picture for an

hour. /He reached the top for an

hour.

b. He ran for an hour/He owned the

house for two years.
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% ‘study Chinese’ ¥ 124 “for five years’
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(5) a. He has studied Chinese for five
years/*in five years.
b. He has learned Chinese in five
years/*for five years.
He studied Chinese but still
didn” t know it.
b. *He learned Chinese but he still
didn’ t know it. (Tai 1984:
290)
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